
221 Mawu Ɖela ʃ̵e lɔlɔ̃ ɖoɖo mavɔ
traduit de « Nous admirons la splendeur éternelle... »
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3. Yesu tsɔ eɖɔkui wɔ vɔsa blibo,

  Etsɔ eʃ̵e ʋu wɔ ŋutifafa ;

  ’Mesi va to ’dzi doa go lɔlɔ̃Mawu,

            Kristo me nèxɔ nɛ.

   

4. Ŋuikɔkɔe na Yesu, ŋgɔgbe lubabla,

  Si do go tso ku me dziɖuɖutɔe !

  Enye wò vivisesenu le dziʃ̵o,

            Eya Adam mlɔetɔ.

   



Nuwɔwɔ katã, si le fukpekpe te5.

  Ateŋ’ kpɔ ablɔɖe ʃ̵e gome kpuie.

  Kristoe nye kakaɖedzinu n’ ablɔɖe

            Tso kɔkuti vlo te.

  

Mawu le wo keŋ me, yayra mɔkpɔkpɔ !6.

Du kɔkɔe ʃ̵e nutifafa gã la ! 

Wò míagbɔnɔnɔ aɖi ʃ̵o na mí keŋ 

          Le ŋkeke mavɔa dzi. 

  

Esi tso afii xoxo, míel’ Alẽvi,7.

Dziɖula ŋuikɔkɔetɔ subɔm la, 

Míele kafuwòm mía Mawu, mía Fofo 

          Le wò nunana ta. 
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